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REGISTRATION & APP LOG-IN

INSCRIPTION ET CONNEXION À

APP registra!on: if you do not have an account, you can choose to register or log in via

Email/SMS verifica!on code. Click "create a new account" to enter the account registra!on

page. Press the prompt to get the SMS verifica!on code and set the password.

If you have an account, you can click "login with exis!ng account" to log in the APP. Login

mode supports password, verifica!on code, social account login.

Inscrip!on à l'applica!on : si vous n'avez pas de compte, vous pouvez choisir de vous inscrire

ou de vous connecter via email ou un code de vérifica!on par SMS. Cliquez sur « créer un

nouveau compte » pour accéder à la page d'inscrip!on au compte. Appuyez sur l'invita!on

pour obtenir le code de vérifica!on par SMS et définir le mot de passe.

Si vous avez un compte, vous pouvez cliquer sur « se connecter avec un compte existant »

pour vous connecter à l'applica!on. Le mode de connexion: mot de passe, code de vérifica!on

et connexion par compte social.
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ADD BLUETOOTH DOOR LOCK

AJOUTER LA SERRURE DE PORTE BLUETOOTH
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4.Lorsque l'applica!on trouve la serrure, cliquez sur SUIVANT et a#

1. Click the "+" icon in the upper right corner of the app home page.

2.Click "Auto Scan" on the right.

3.On the touch panel of the lock, click "8" and "#(   )" successively without input of other keys.4.

When the app finds the lock, click NEXT and wai!ng for succeed.

1. Cliquez sur l'icône « + » dans le coin supérieur droit de la page d'accueil de l'applica!on.

2. Cliquez sur « Auto Scan » à droite.

3. Sur l'écran tac!le de la serrure, cliquez successivement sur « 8 » et « #(    ) » sans saisir d'

autres touches.

endez que cela réussisse.



HOME PAGE

PAGE D'ACCUEIL

The bo# om side of the homepage contains alarm informa!on, member management, unlock

record, and se$ ng bu# on. The upper side of the panel shows the current power status of the door

lock.

The center of the home page displays the bluetooth connec!on. if connected, you can click the

bu# on to open the door lock directly (please make sure that the bluetooth of the phone is open

and the door lock is within a reasonable distance. It is recommended to operate within 5 meters).

Home page slide to the le%.

When the user clicks to obtain the dynamic password on the app, a series of random 8-digit

Numbers will appear. You can use this number to unlock the door in 5 minutes.

La par!e inférieure de la page d'accueil con!ent des informa!ons sur l'alarme, la ges!on des

membres, l'enregistrement de déverrouillage et le bouton de réglage. La par!e supérieure du

panneau affiche l'état d'alimenta!on actuel de la serrure de porte.

Le centre de la page d'accueil affiche la connexion Bluetooth. Si vous êtes connecté, vous pouvez

cliquer sur le bouton pour ouvrir directement la serrure de porte (assurez-vous que le Bluetooth

du téléphone est ouvert et que la serrure de porte est à une distance raisonnable. Il est

recommandé de fonc!onner à moins de 5 mètres).

De la page d'accueil glisser vers la gauche.

Lorsque l'u!lisateur clique pour obtenir le mot de passe dynamique sur l'applica!on, une série de

numéros aléatoires à 8 chiffres apparaît. Vous pouvez u!liser ce numéro pour déverrouiller la porte

en 5 minutes. 3



PASSWORD MANAGEMENT

GESTION DES MOTS DE PASSE

Se$ ngs - Password Management

Before adding a password, select the user.

Click "add password" , suppor!ng random and custom password.

Connect the door lock via the bluetooth of the app, and the administrator can create a

personal password for or one for other family members.

Paramètre - Ges!on des mots de passe

Avant d'ajouter un mot de passe, sélec!onnez l'u!lisateur.

Cliquez sur « Ajouter un mot de passe », aléatoires et personnalisés.

Connectez la serrure de porte via le Bluetooth de l'applica!on et l'administrateur peut créer

un mot de passe personel ou un pour d'autres membres de famille.
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FINGERPRINT ACQUISITION

PRISE D'EMPREINTES DIGITALES

SSe$ ngs - Select fingerprint management

Before se$ ng, select the user.

Click "start collec!on". Each fingerprint collec!on needs to be input for several !mes (the

manufacturer can customize the collec!on !mes).

Connect the door lock via the bluetooth of the app, and the administrator can conduct

fingerprint collec!on for him/herself or other family members.

Paramétrage - Sélec!onner la ges!on des empreintes digitales.

Avant de paramétrer, sélec!onnez l'u!lisateur.

Cliquez sur « Démarrer la collecte ». Chaque collecte d'empreintes digitales doit être saisie

plusieurs fois (le fabricant peut personnaliser le temps de collecte).

Connectez la serrure de porte via le Bluetooth de l'applica!on et l'administrateur peut

effectuer la collecte d'empreintes digitales pour soi-même ou pour d'autres membres de la

famille.
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CARD MANAGEMENT

GESTION DES CARTES

Se$ ngs - select door card management

Before adding a gate card, select the user for whom the gate card will be added

Click "add door card" to enter the card entry interface, and place the card in the

corresponding induc!on area for card entry.

Connect the door lock via bluetooth of the app, and the administrator can input the door card

for himself or other family members.

Paramètre - sélec!onner la ges!on des cartes de porte

Avant d'ajouter une carte de porte, sélec!onnez l'u!lisateur pour lequel la carte de porte sera

ajoutée

Cliquez sur « ajouter une carte de porte » pour accéder à l'interface de saisie de carte et

placez la carte dans la zone d'induc!on correspondante pour la saisie de carte.

Connectez la serrure de porte via Bluetooth de l'applica!on et l'administrateur peut saisir la

carte de porte pour lui-même ou pour d'autres membres de la famille.
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TEMPORARY PASSWORD MANAGEMENT

GESTION DES MOTS DE PASSE TEMPORAIRES

Se$ ngs - Select temporary password management.

Choose a one-!me password or a scheduled password as needed.

Connect the door lock via the bluetooth of the app, then the administrator can create

temporary passwords for him/herself or other family members.

Paramètres - Sélec!onner la ges!on des mots de passe temporaires.

Choisissez un mot de passe à usage unique ou un mot de passe programmé selon vos besoins.

Connectez la serrure de porte via le Bluetooth de l'applica!on, puis l'administrateur peut cré

er des mots de passe temporaires pour soi-même ou pour d'autres membres de la famille.
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